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 الخامس

 الخاتمة

 الخلاصة  .أ

في المدرسة الثانوية الحكومية  )يوم ثنائى اللغة(    Bilingual Dayبرنامج  تخطيط   .1

 تبدأ بصياغة أهداف استراتيجية لتحسين مهارات التواصل بادانج باريامان  3

المكتب   ولاية  مع  تتماشى  والتي  والإنجليزية،  العربية  باللغتين  الطلاب  لدى 

تنفيذ   الإقليمي ورؤية المدرسة ورسالتها. وتتضمن هذه العملية تشكيل فريق 

من خلال التعيين المباشر من قبل مدير المدرسة، يلي ذلك تحليل البيئة المدرسية  

والمعلمين إلى القيادة  العناصر، من  الناحية   OSIM  مسؤوليلدمج جميع  من 

ووضع  (SK) الفنية، يشمل هذا التخطيط إعداد أساس قانوني في شكل مرسوم

منهج دراسي خاص أو مخطط دراسي ينظم المواد الأسبوعية بطريقة منظمة،  

مثل إدخال المفردات )المفردات( والجمل البسيطة والمحفوظات )الاقتباسات(.  

بالإضافة إلى ذلك، تم تصميم استراتيجية التنفيذ بحيث تكون متنوعة من خلال  

حركة ليحفظها الطلاب، استخدام الوسائط الرقمية في شكل مقاطع فيديو مت 

خلال  الدراسي  الفصل  داخل  وهما  للنشاط،  منطقتين  إنشاء  إلى  بالإضافة 

الساعة الأولى وخارج الفصل الدراسي من خلال الأنشطة اللامنهجية. من
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المتسق، تهدف هذه    تقويمخلال هذا النموذج من الفصول الدراسية الممتازة وال

الخطة إلى خلق نظام بيئي فعال وسلس ومستدام للغة الأجنبية لمجتمع المدرسة  

 .بأكمله

 3في المدرسة الثانوية الحكومية  )يوم ثنائى اللغة(    Bilingual Dayتنفيذ برنامج   .2

باريامان  التعريف   بادانج  استراتيجيات  خلال  من  ومنهجية  متكاملة  بطريقة 

الدراسي وخارجه.   الفصل  المعلم داخل  بكتابة  الفصل  البرنامج داخل  تنفيذ 

للمفردات على السبورة، بعد أن تم توزيع المواد في شكل فيديو رسوم متحركة  

في اليوم السابق لبدء عملية التعليم والتعلم. بعد ذلك، يقرأ المعلم هذه المواد أو  

رار  المفردات كنموذج للنطق الصحيح. في الخطوة التالية، يطُلب من الطلاب تك

القراءة معًا حتى يحفظوها تمامًا. وكخطوة أخيرة، يُُنح الطلاب الذين حفظوا 

المادة فرصة للتقدم إلى مقدمة الفصل بالتناوب حتى انتهاء الوقت المخصص 

ن خلال نشاط ”المحاضرة“ الذي يديره  تنفيذ البرنامج خارج الفصل م.  للدرس

مقدم البرنامج بالكامل )بروتوكول(. وتُُرى جميع فعاليات هذا النشاط باللغة 

العربية أو الإنجليزية بالكامل. أما ترتيب الأنشطة فيبدأ بتلاوة آيات من القرآن 

الكريم )التلاوة( وأذان الصلاة، ثم يتبع ذلك عرض مواهب الطلاب مثل إلقاء 
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وغناء   المحادثة،  وممارسة  قصيرة،  مسرحية  وعروض  الشعر،  وقراءة  الخطب، 

 الأغاني معًا، وتُختتم بتلاوة الدعاء.

 3في المدرسة الثانوية الحكومية  )يوم ثنائى اللغة(    Bilingual Dayبرنامج    تقويم .3

باريامان الفصول يتم   بادانج  في  داخلية  قنوات  خلال  من  متكامل  بشكل 

ات اليومية تقويُالدراسية وممارسات عامة خارج الفصول الدراسية. يتم إجراء ال

ال  15بشكل روتيني في أول   بينما تركز  ات الجماعية تقويُدقيقة من الحصة، 

كل يوم جمعة لقياس شجاعة الطلاب في التحدث   Muhadarahعلى أنشطة  

مثل   الأسبوعية  للمواد  و    مفردات وذاكرتهم  فريق محفظات والجمل  يطبق   .

النطق،   على  الطلاب  لتعويد  )التدريب(  الشفوي  التكرار  أساليب  التدريس 

ويستخدم أحيانًا أساليب كتابية لقياس الفهم النظري. على الرغم من مواجهة 

 تقويمقيود زمنية، تغلبت المدرسة على هذه المشكلة من خلال توفير جلسات 

هذا   يزال  لا  ذلك،  ومع  الأربعاء.  يوم  ظهر  بعد  المتفوقة  للصفوف  إضافية 

ال المتابعة، حيث يقتصر جمع    تقويم الجانب من  بحاجة إلى تحسين من حيث 

البيانات حاليًا على قوائم الحضور ولم يسفر عن تقارير نهائية رسمية أو تحسينات  

البالغ   ٪ كافيًا لتمثيل  25منهجية. ومع ذلك، يعتبر معدل المشاركة النشطة 

 استدامة البرنامج في المدرسة.
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 قتراحات الإ .ب

لغوية( من خلال توسيع مرافق  .1 )بيئة  اللغوية  البيئة  تعزيز  المدارس  يجب على 

النشر اللغوي في المناطق المدرسية، مثل توفير ملصقات للمفردات على الأشياء 

اللغة خاصة.   ثنائية  وإنشاء مجلات جدارية  الدينية  المدرسة  بيئة  الموجودة في 

ة النظر في تخصيص وقت أكثر بالإضافة إلى ذلك، يتعين على المدارس الديني

مرونة ولكنه ثابت حتى لا يتم استبعاد الأنشطة ثنائية اللغة من المناهج الدراسية  

الأساسية، وكذلك السعي إلى إنشاء نظام مكافآت للطلاب الذين يتواصلون  

بنشاط باستخدام اللغات الأجنبية لزيادة الحافز الجماعي. كما أن الدعم المالي  

ت اهتمام  لشراء وسائل  للحفاظ على  أيضًا  تنوعًا ضروري  أكثر  رقمية  عليمية 

 الطلاب بهذا البرنامج على المدى الطويل.

من خلال    تقويمبالنسبة لمديري المدارس الدينية، يجب أن يتم إجراء عملية ال .2

سياسة تقارير مرحلية دورية ورسمية عن تقدم البرنامج، بدلاً من الاعتماد فقط  

على قوائم الحضور. هناك حاجة إلى لوائح أو تعليمات مكتوبة أكثر صرامة  

تشجع جميع معلمي المواد العامة على تقديم الحد الأدنى من الدعم في شكل  

ة تنظيمية تدعم البرنامج الثنائي  تحيات أو تعليمات بسيطة بلغتين لخلق ثقاف

 اللغة. 
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أكثر منهجية    تقويميجب أن يبدأ فريق البرنامج الثنائي اللغة في تطوير أدوات   .3

لقياس إنجازات الطلاب الفردية من حيث الكفاءة في الطلاقة وفهم القواعد 

النحوية. يلزم تكثيف التعاون بين معلمي اللغة العربية واللغة الإنجليزية في إعداد  

بحياة   ارتباطاً  أكثر  المقدمة  المواد  تكون  بحيث  متكاملة  مناهج  أو  وحدات 

ذلك، ينُصح الفريق بأن يكون أكثر إبداعًا في   الطلاب اليومية. بالإضافة إلى

التواصل  للمدرسة على وسائل  إنشاء حسابات  التكنولوجيا، مثل  استخدام 

اللغات الأجنبية، من أجل   الاجتماعي كمنصة للطلاب لعرض مهاراتهم في 

للثق  افتقارهم  على  الفصول التغلب  الطلاب خارج  مشاركة  نطاق  وتوسيع  ة 

 المتقدمة
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